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Thank You for Choosing KOHLER

Need help? Contact our Customer Care Center.

• USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) Mexico: 001-800-456-4537
• Service parts: kohler.com/serviceparts
• Care and cleaning: kohler.com/clean
• Patents: kohlercompany.com/patents

Warranty

This product is covered under the KOHLER® One-Year Limited Warranty, found at kohler.com/warranty. For a hardcopy
of warranty terms, contact the Customer Care Center.

Tools and Materials

Stud Finder
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IMPORTANT HEALTH NOTICE

Some of the building materials used in this home (or these building materials) emit formaldehyde. Eye, nose, and throat
irritation, headache, nausea and a variety of asthma-like symptoms, including shortness of breath, have been reported as
a result of formaldehyde exposure. Elderly persons and young children, as well as anyone with a history of asthma,
allergies, or lung problems, may be at greater risk. Research is continuing on the possible long-term effects of exposure to
formaldehyde.

Reduced ventilation may allow formaldehyde and other contaminants to accumulate in the indoor air. High indoor
temperatures and humidity raise formaldehyde levels. When a home is to be located in areas subject to extreme summer
temperatures, an air-conditioning system can be used to control indoor temperature levels. Other means of controlled
mechanical ventilation can be used to reduce levels of formaldehyde and other indoor air contaminants.

If you have any questions regarding the health effects of formaldehyde, consult your doctor or local health department.
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Before You Begin

Tall Cabinet Only

WARNING: When using electrical products, basic precautions should always be followed, including the
following:

DANGER: Risk of electric shock. Connect only to a circuit protected by a Ground-Fault Circuit-Interrupter
(GFCI)*.

WARNING: Risk of electric shock. A qualified electrician should make all electrical connections.

WARNING: Risk of electric shock. Disconnect the power before servicing.

CAUTION: Risk of personal injury. To avoid electrical shock, this product requires a dedicated circuit rated at 120
V, 15 A, 60 Hz and protected with Class A Ground-Fault Circuit-Interruptor (GFCI*).

CAUTION: Risk of personal injury. To avoid electrical shock, do not plug the product into an electrical outlet
before the installation is complete.

NOTICE: The cord length is 114" (2896 mm). Verify that the electrical outlet is installed within reach of the cord.

Provide one GFCI-protected, 120 V, 15 A, grounded electrical outlet located on either side of the tower.

*Outside North America, this may be known as a Residual Current Device (RCD).

All Cabinets

WARNING: Risk of serious or fatal injury. To avoid tipping over, the cabinet must be properly secured to the wall.

WARNING: Risk of injury or property damage. Read all instructions thoroughly before beginning installation.

CAUTION: Risk of product damage. Do not modify the vanity. Doing so will compromise structural stability.

CAUTION: Risk of product damage. Do not sit or stand on the cabinet.

Follow all local plumbing, building, and electrical codes.

Your product may appear different from the one illustrated. The installation procedure is the same.

Two people should perform this installation.
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1. Small Cabinet Installations: Secure the Cabinet

Pilot Hole

Screw

Finished Wall

Nail Guide

NOTE: When possible, secure the cabinet directly to wall studs. If wall studs are not available, use the provided anchors.

With assistance, lift and place the cabinet in position against the finished wall.

Verify that the cabinet is level and plumb against the wall. If necessary, place shims under the nail guides to adjust the
unit.

Verify that the cabinet is level and plumb against the wall. If necessary, turn the levelers to adjust the unit.

Verify that there is proper clearance for the doors to open fully.

If using the wall anchors, drill 5/16" (8 mm) holes into the wall and install the anchors.

From inside the cabinet, drill two 1/8" (3 mm) holes into the back of the cabinet aligned with the wall studs or wall
anchors.

Secure the back of the cabinet to the wall using the two wood screws provided.
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2. Tall Cabinet Installations: Secure the Cabinet

Pilot Hole

Screw

Finished Wall

Leveler

NOTE: When possible, secure the cabinet directly to wall studs. If wall studs are not available, use the provided anchors.

With assistance, lift and place the cabinet in position against the finished wall.

Route the electrical cord to the GFCI-protected, 120 V, 15 A, grounded electrical outlet.

Verify that the cabinet is level and plumb against the wall. If necessary, turn the levelers to adjust the unit.

Verify that there is proper clearance for the doors to open fully.

If using the wall anchors, drill 5/16" (8 mm) holes into the wall and install the anchors.

From inside the cabinet, drill two 1/8" (3 mm) holes into the back of the cabinet aligned with the wall studs or wall
anchors.

Secure the back of the cabinet to the wall using the two wood screws provided.

Plug the electrical cord into the GFCI-protected, 120 V, 15 A, grounded electrical outlet.
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3. Adjust the Shelves

Shelf

Peg

Remove the shelf.

Adjust the position of the shelf by moving the pegs to the side holes at the desired height.

Replace the shelf.
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4. Adjust the Door

Side-to-Side Depth

Height

Side-to-Side Adjustment

Tighten or loosen the front screw on the hinge to adjust the horizontal position of the door.

Depth Adjustment

Tighten or loosen the rear screw to adjust the depth of the door.

Height Adjustment

Remove the two front screws from the hinges.

Loosen the two rear screws in the hinges.

Slide the hinge up or down to adjust the vertical position of the door.

Tighten the two rear screws.

Install the two front screws.

1533269-2-B 8 Kohler Co.



5. Remove/Reinstall the Door

Latch

Remove Reinstall

Pin

Cup

Remove

With one hand, support the door in the open position.

Starting with the bottom hinge, press the latch at the end of the hinge to release the latch from the bracket.

Repeat for the upper hinge.

Move the door forward to slide the hinges off the brackets.

Reinstall

With one hand, support the door in the open position.

Starting with the top bracket, align the hinge pin with the cup of the bracket.

Press the back of the hinge to snap the latch onto the bracket.

Repeat for the lower hinge.

Open and close the door to verify proper operation.
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6. Remove/Adjust the Drawer

Hole

Tab

Screws

Alignment

To adjust the height and to level the drawer, move the tabs underneath the front corners backward or forward as
needed.

Removal

Fully extend the drawer.

From underneath, press the release latches toward the sides of the drawer.

Lift the front of the drawer to disengage from the rails.

Reinstallation

Fully extend both rails.

Rest the back of the drawer onto the rails and align the rail hooks with the drawer holes.

Rotate the front of the drawer down onto the rails, engaging the latches with the rails.

Push the drawer closed to fully snap the latches into the rails and insert the rail hooks into the drawer holes.

Lightly lift the front of the drawer to verify that the drawer is fully engaged with both rails. If not engaged, repeat the
“Reinstallation” procedure.
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Instructions d'installation
Armoire

Merci d'avoir choisi KOHLER

Besoin d'aide? Appeler notre centre de services à la clientèle.

• USA/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) Mexique : 001-800-456-4537
• Pièces d’entretien : kohler.com/serviceparts
• Entretien et nettoyage : kohler.com/clean
• Brevets : kohlercompany.com/patents

Garantie

Ce produit est couvert sous la garantie limitée d’un an KOHLER®, fournie sur le site kohler.com/warranty. Pour obtenir
une copie imprimée des termes de la garantie, s'adresser au centre de services à la clientèle.

Outils et matériel

Localisateur de montants
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AVIS IMPORTANT SUR LA SANTÉ

Quelques uns des matériaux de construction utilisés dans cette demeure (ou ces matériaux de construction) émettent du
formaldéhyde. Une irritation des yeux, du nez et de la gorge, ainsi que des maux de tête, des nausées et des symptômes
divers similaires à l'asthme, dont un essoufflement, ont été signalés à la suite d'une exposition au formaldéhyde. Les
personnes âgées et les jeunes enfants, ainsi que toutes les personnes ayant des antécédents d’asthme, des allergies, ou des
problèmes de poumons pourraient être soumis à de plus grands risques. Les recherches sur les effets à long terme
possibles suite à une exposition au formaldéhyde continuent.

Une ventilation réduite pourrait permettre au formaldéhyde et à d'autres contaminants de s'accumuler dans l'air intérieur.
Des températures et de l'humidité intérieures élevées élèvent les niveaux de formaldéhyde. Si une demeure doit être
située dans des zones soumises à des températures d'été extrêmes, un système de climatisation peut être utilisé pour
contrôler les niveaux de la température intérieure. D'autres moyens de ventilation mécanique contrôlée peuvent être
utilisés pour réduire les niveaux de formaldéhyde et d'autres contaminants de l'air intérieur.

En cas de questions sur les effets du formaldéhyde sur la santé, consulter le médecin ou le service de santé local.
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Avant de commencer

Armoire haute uniquement

AVERTISSEMENT : Lors de l'utilisation de produits électriques, toujours observer les mesures de précaution de
base, dont les suivantes :

DANGER : Risque de choc électrique. Uniquement connecter à un circuit protégé par un disjoncteur de fuite de
terre (GFCI)*.

AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique. Un électricien qualifié doit effectuer toutes les connexions
électriques.

AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique. Débrancher l'alimentation électrique avant un entretien.

ATTENTION : Risque de blessures. Pour éviter un choc électrique, ce produit nécessite un circuit dédié de 120 V,
15 A, 60 Hz et doit être protégé avec un disjoncteur de fuite de terre (GFCI).

ATTENTION : Risque de blessures. Pour éviter un choc électrique, ne pas brancher ce produit sur une prise
électrique avant d'avoir terminé l'installation.

AVIS : La longueur du cordon est de 114 po (2896 mm). Vérifier que la prise électrique est installée à portée du cordon.

Fournir une prise électrique de 120 V, 15 A, protégée par un dispositif GFCI et mise à la terre située sur chaque côté de la
tour.

*Hors de l'Amérique du Nord, ce dispositif peut être connu sous le nom de dispositif à courant résiduel (RCD).

Toutes les armoires

AVERTISSEMENT : Risque de blessures graves ou mortelles. Pour éviter un renversement, l’armoire doit être
solidement fixée au mur.

AVERTISSEMENT : Risque de blessures ou de dommages matériels. Lire toutes les instructions avec attention
avant de commencer l'installation.

ATTENTION : Risque d'endommagement du produit. Ne pas modifier le meuble-lavabo. Cela pourrait
compromettre la stabilité structurelle.

ATTENTION : Risque d'endommagement du produit. Ne pas s’asseoir ou se mettre debout sur l’armoire.

Respecter tous les codes locaux en ce qui concerne l'électricité, la plomberie et le bâtiment.

Le produit en question peut être différent de celui qui est illustré. La procédure d'installation reste la même.

Deux personnes doivent effectuer cette installation.
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1. Installations de petite armoire : Attacher solidement l'armoire

Avant-trou

Vis

Mur fini

Guide de clou

REMARQUE : Lorsque possible, fixer directement l’armoire sur des poteaux muraux. En l’absence de poteaux muraux,
utiliser les chevilles d’ancrage fournies.

Avec de l'aide, lever et positionner l’armoire contre le mur fini.

Vérifier que l’armoire est à niveau et d’aplomb contre le mur. Si nécessaire, remplacer les cales sous les dispositifs de
guidage de clous pour ajuster l’ensemble.

Vérifier que l’armoire est à niveau et d’aplomb contre le mur. Si nécessaire, tourner les vérins de calage pour ajuster
l'ensemble.

Vérifier que le dégagement est adéquat pour pouvoir ouvrir entièrement les portes.

Si des chevilles d’ancrage mural sont utilisées, percer des trous de 5/16 po (8 mm) dans le mur et installer les chevilles
d’ancrage.

À partir de l’intérieur de l’armoire, percer deux trous de 1/8 po (3 mm) dans l'arrière de l’armoire, alignés avec les
poteaux muraux ou les chevilles d’ancrage mural.

Fixer l’arrière de l’armoire au mur en utilisant les deux vis à bois fournies.
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2. Installations d’armoire haute : Attacher solidement l'armoire

Avant-trou

Vis

Mur fini

Vérin de calage

REMARQUE : Lorsque possible, fixer directement l’armoire sur des poteaux muraux. En l’absence de poteaux muraux,
utiliser les chevilles d’ancrage fournies.

Avec de l'aide, lever et positionner l’armoire contre le mur fini.

Acheminer le cordon électrique vers la prise électrique de 120 V, 15 A, protégée par un dispositif GFCI et mise à la
terre.

Vérifier que l’armoire est à niveau et d’aplomb contre le mur. Si nécessaire, tourner les vérins de calage pour ajuster
l'ensemble.

Vérifier que le dégagement est adéquat pour pouvoir ouvrir entièrement les portes.

Si des chevilles d’ancrage mural sont utilisées, percer des trous de 5/16 po (8 mm) dans le mur et installer les chevilles
d’ancrage.

À partir de l’intérieur de l’armoire, percer deux trous de 1/8 po (3 mm) dans l'arrière de l’armoire, alignés avec les
poteaux muraux ou les chevilles d’ancrage mural.

Fixer l’arrière de l’armoire au mur en utilisant les deux vis à bois fournies.

Brancher le cordon électrique sur la prise électrique de 120 V, 15 A, protégée par un dispositif GFCI et mise à la terre.
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3. Ajuster les étagères

Étagère

Cheville

Retirer l'étagère.

Ajuster la position de l’étagère en déplaçant les chevilles vers les trous latéraux à la hauteur souhaitée.

Remettre l’étagère en place.
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4. Ajuster la porte

Côté à côté Profondeur

Hauteur

Ajustement d’un côté à l’autre

Serrer ou desserrer la vis avant sur la charnière pour ajuster la position horizontale de la porte.

Ajustement de la profondeur

Serrer ou desserrer la vis arrière pour ajuster la profondeur de la porte.

Ajustement de la hauteur

Retirer les deux vis avant des charnières.

Desserrer les deux vis arrière dans les charnières.

Glisser la charnière vers le haut ou le bas pour ajuster la position verticale de la porte.

Serrer les deux vis arrière.

Installer les deux vis avant.
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5. Retirer/réinstaller la porte

Retirer

Loquet

Réinstaller

Coupelle

Goupille

Retirer

Soutenir la porte en position ouverte avec une main.

En commençant par la charnière inférieure, appuyer sur le loquet au bout de la charnière pour dégager le loquet du
support.

Répéter la procédure pour la charnière supérieure.

Déplacer la porte vers l'avant pour glisser les charnières hors des supports.

Réinstaller

Soutenir la porte en position ouverte avec une main.

En commençant par le support supérieur, aligner l’axe de charnière sur la coupelle du support.

Appuyer sur l'arrière de la charnière pour enclencher le loquet sur le support.

Répéter la procédure pour la charnière inférieure.

Ouvrir et fermer la porte pour vérifier qu’elle fonctionne correctement.
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6. Retirer/ajuster le tiroir

Trou

Patte

Vis

Alignement

Pour ajuster la hauteur et pour mettre le tiroir à niveau, déplacer les languettes se trouvant sous les coins avant vers
l'arrière ou vers l'avant au besoin.

Retrait

Prolonger le tiroir au complet.

À partir du dessous, appuyer sur les loquets de déblocage vers les côtés du tiroir.

Lever l'avant du tiroir pour le dégager des rails.

Réinstallation

Prolonger les deux rails au complet.

Reposer l’arrière du tiroir sur les rails et aligner les crochets des rails avec les trous du tiroir.

Tourner l’avant du tiroir vers le bas sur les rails, en engageant les loquets avec les rails.

Pousser sur le tiroir pour le fermer en enclenchant entièrement les loquets dans les rails et insérer les crochets des rails
dans les trous du tiroir.

Lever légèrement l’avant du tiroir pour vérifier qu’il est entièrement engagé avec les deux rails. S'il n'est pas engagé,
répéter la procédure « Réinstallation ».

Kohler Co. 19 1533269-2-B

F
R



Instrucciones de instalación
Gabinete

Gracias por elegir productos KOHLER

¿Necesita ayuda? Comuníquese con nuestro Centro de Atención al Cliente.

• EE. UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) México: 001-800-456-4537
• Piezas de repuesto: kohler.com/serviceparts
• Cuidado y limpieza: kohler.com/clean
• Patentes: kohlercompany.com/patents

Garantía

A este producto lo cubre la garantía limitada de un año de KOHLER®, que se puede consultar en kohler.com/warranty. Si
lo desea, solicite al Centro de Atención al Cliente una copia impresa de los términos de la garantía.

Herramientas y materiales

Localizador de
postes de madera
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AVISO IMPORTANTE DE SALUD

Algunos de los materiales de construcción usados en esta construcción (o estos materiales de construcción) emiten
formaldehído. Irritación de los ojos, la nariz y la garganta, dolor de cabeza, nausea y una variedad de síntomas parecidos
al asma, como dificultades para respirar, han sido reportados como resultado de la exposición al formaldehído. El riesgo
puede ser mayor a las personas de edad madura y a los niños pequeños, así como a cualquier persona con antecedentes
de asma, alergias o problemas pulmonares. La investigación continúa con respecto a los posibles efectos a largo plazo de
la exposición al formaldehído.

La ventilación inadecuada puede permitir que el formaldehído y otros contaminantes se acumulen en el aire de las áreas
interiores. La temperatura y la humedad altas en interiores aumentan los niveles de formaldehído. Cuando la vivienda
esté ubicada en un área donde la temperatura en verano sea extrema, un sistema de aire acondicionado puede controlar
los niveles de temperatura en su interior. Es posible usar otras formas de ventilación mecánica para reducir los niveles de
formaldehído y de otros contaminantes del aire en interiores.

Si tiene preguntas con respecto a los efectos del formaldehído en la salud, consulte a su médico o al departamento local de
salud.
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Antes de comenzar

Solo gabinetes altos

AVISO: Al usar aparatos eléctricos siempre cumpla las precauciones básicas, como las siguientes:

PELIGRO: Riesgo de sacudidas eléctricas. Solo conecte a un circuito protegido por un interruptor de circuito con
pérdida a tierra (GFCI)*.

AVISO: Riesgo de sacudidas eléctricas. Todas las conexiones eléctricas debe hacerlas un electricista capacitado.

AVISO: Riesgo de sacudidas eléctricas. Desconecte el suministro eléctrico antes de dar servicio.

PRECAUCIÓN: Riesgo de sufrir lesiones personales. Para evitar sacudidas eléctricas, este producto requiere un
circuito dedicado clasificado para 120 V, 15 A, 60 Hz y protegido con un interruptor de circuito con pérdida a tierra
(GFCI*) Clase A.

PRECAUCIÓN: Riesgo de sufrir lesiones personales. Para evitar sacudidas eléctricas, no enchufe el producto en
un tomacorriente antes de haber terminado la instalación.

AVISO: El cable mide 114" (2896 mm) de longitud. Verifique que haya un tomacorriente instalado donde llegue el cable.

Instale un tomacorriente con conexión a tierra y protegido con un interruptor de circuito con pérdida a tierra (GFCI) de
120 V, 15 A, a cada lado de la torre.

*Fuera de Estados Unidos y Canadá es posible que este se conozca como dispositivo de corriente residual (RCD).

Todos los gabinetes

AVISO: Riesgo de sufrir lesiones graves o fatales. Para evitar que el gabinete se incline y caiga, debe fijarse
correctamente a la pared.

AVISO: Riesgo de lesiones personales o de daños a la propiedad. Antes de comenzar la instalación, lea con
atención todas las instrucciones.

PRECAUCIÓN: Riesgo de daños al producto. No modifique el tocador. Si lo hace, reducirá su estabilidad
estructural.

PRECAUCIÓN: Riesgo de daños al producto. No se siente ni se pare sobre el gabinete.

Cumpla todos los códigos locales de plomería, construcción y eléctricos.

Es posible que su producto parezca distinto al ilustrado. El procedimiento de instalación es el mismo.

Se requieren 2 personas para hacer esta instalación.
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1. Instalación de gabinetes pequeños: Fije el gabinete

Orificio guía

Tornillo

Pared con acabado

Guía de clavo

NOTA: Cuando sea posible, fije el gabinete directamente a postes de madera en la pared. Si no hay postes de madera, use
los anclajes que se incluyen.

Con ayuda, levante y coloque el gabinete en su lugar contra la pared acabada.

Verifique que el gabinete quede nivelado y a plomo contra la pared. De ser necesario, coloque cuñas abajo de las guías
para clavos para ajustar la unidad.

Verifique que el gabinete quede nivelado y a plomo contra la pared. De ser necesario, haga girar los niveladores para
ajustar la unidad.

Verifique que haya suficiente espacio libre para que las puertas puedan abrir por completo.

Si usa anclajes de pared, taladre orificios de 5/16" (8 mm) en la pared e instale los anclajes.

Desde el interior del gabinete taladre 2 orificios de 1/8" (3 mm) en la parte posterior del gabinete, alineados con los
postes de madera o con los anclajes de la pared.

Fije la parte posterior del gabinete a la pared con los 2 tornillos para madera que se incluyen.
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2. Instalación de gabinetes altos: Fije el gabinete

Orificio guía

Tornillo

Pared con acabado

Nivelador

NOTA: Cuando sea posible, fije el gabinete directamente a postes de madera en la pared. Si no hay postes de madera, use
los anclajes que se incluyen.

Con ayuda, levante y coloque el gabinete en su lugar contra la pared acabada.

Tienda el cable eléctrico al tomacorriente con conexión a tierra, protegido con un interruptor GFCI de 120 V, 15 A.

Verifique que el gabinete quede nivelado y a plomo contra la pared. De ser necesario, haga girar los niveladores para
ajustar la unidad.

Verifique que haya suficiente espacio libre para que las puertas puedan abrir por completo.

Si usa anclajes de pared, taladre orificios de 5/16" (8 mm) en la pared e instale los anclajes.

Desde el interior del gabinete taladre 2 orificios de 1/8" (3 mm) en la parte posterior del gabinete, alineados con los
postes de madera o con los anclajes de la pared.

Fije la parte posterior del gabinete a la pared con los 2 tornillos para madera que se incluyen.

Enchufe el cable eléctrico en el tomacorriente con conexión a tierra, protegido con un interruptor GFCI de 120 V, 15 A.
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3. Ajuste el estante

Estante

Clavija

Retire el estante.

Para ajustar la posición del estante, mueva las clavijas a los orificios laterales a la altura deseada.

Vuelva a colocar el estante.
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4. Ajuste la puerta

Ajuste lateral

Ajuste de profundidad

Ajuste de altura

Ajuste lateral

Apriete o afloje el tornillo delantero en la bisagra para ajustar la posición horizontal de la puerta.

Ajuste de profundidad

Apriete o afloje el tornillo posterior para ajustar la profundidad de la puerta.

Ajuste de altura

Retire los 2 tornillos delanteros de las bisagras.

Afloje los 2 tornillos posteriores de las bisagras.

Deslice la bisagra hacia arriba o hacia abajo para ajustar la posición vertical de la puerta.

Apriete los 2 tornillos posteriores.

Instale los 2 tornillos delanteros.
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5. Retire y vuelva a instalar la puerta

Pestillo

Retire Vuelva a instalar

Copa

Horquilla

Retire

Sostenga con una mano la puerta en la posición abierta.

Comenzando con la bisagra inferior, oprima el pasador del extremo de la bisagra para soltar el pasador del soporte.

Repita este procedimiento con la bisagra superior.

Mueva la puerta hacia adelante para deslizar y sacar las bisagras de los soportes.

Vuelva a instalar

Sostenga con una mano la puerta en la posición abierta.

Comenzando con el soporte superior, deje la horquilla de la bisagra alineada con la copa del soporte.

Oprima la parte posterior de la bisagra para que el pasador entre a presión en el soporte.

Repita este procedimiento con la bisagra inferior.

Abra y cierre la puerta para verificar que funcione correctamente.
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6. Retire y ajuste el cajón

Orificio

Pestaña

Tornillos

Alineación

Para ajustar la altura del cajón y nivelarlo, mueva las lengüetas debajo de las esquinas delanteras hacia atrás o hacia
adelante según sea necesario.

Desinstalación

Saque el cajón lo más posible.

Desde abajo, oprima los seguros de enganche hacia los lados del cajón.

Levante el frente del cajón para sacarlo de los rieles.

Reinstalación

Tire hacia fuera de ambos rieles por completo.

Deje descansar la parte posterior del cajón en los rieles, y alinee los ganchos de los rieles con los orificios del cajón.

Incline el frente del cajón hacia abajo hacia los rieles, hasta que los seguros de enganche encajen en los rieles.

Empuje el cajón hasta cerrarlo para que que los seguros de enganche encajen en los rieles y que los ganchos de los
rieles entren en los orificios del cajón.

Levante ligeramente el frente del cajón para verificar que el cajón haya encajado totalmente en ambos rieles. Si el cajón
no queda bien enganchado, repita el procedimiento de “Reinstalación”.
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